
NEW BRUNSWICK
REGULATION  83-72

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  83-72

pris en vertu de la

CRIMINAL CODE
(O. C. 83-387)

CODE CRIMINEL
(D.C. 83-387)

Filed May 11, 1983 Déposé le 11 mai 1983

Under sections 651 and 772 of the Criminal Code,
chapter C-34 of the Revised Statutes of Canada, 1970,
the Lieutenant-Governor in Council makes the following
Regulation:

En vertu des articles 651 et 772 du Code criminel,
chapitre C-34 des Statuts revisés du Canada de 1970, le
lieutenant-gouverneur en conseil établit le règlement sui‐
vant :

1 This Regulation may be cited as the General Regula‐
tion - Criminal Code.

1 Le présent règlement peut être cité sous le titre : Rè‐
glement général - Code criminel.

2 Where a fine, penalty or forfeiture is imposed or a
recognizance is forfeited under the Criminal Code, the
proceeds thereof shall be paid to the Province of New
Brunswick.

2 Le produit des amendes, peines ou confiscations im‐
posées ou des engagements confisqués en vertu du Code
criminel est versé à la province du Nouveau-Brunswick.

3 The fees and allowances provided in items 1 to
29 inclusive in the Schedule to Part XXIV of the Crimi‐
nal Code shall not be taken or allowed in proceedings
before summary conviction courts in the Province of
New Brunswick.

3 Les honoraires et allocations prévus dans les points
1 à 29 inclusivement de l’annexe de la Partie XXIV du
Code criminel ne peuvent être prélevés ni admis dans les
procédures devant les tribunaux des poursuites som‐
maires dans la province du Nouveau-Brunswick.

4 Regulation 72-80 under the Criminal Code of Can‐
ada is repealed.

4 Est abrogé le règlement 72-80 établi en vertu du
Code criminel.

N.B. This Regulation is consolidated to March 31,
1998.

N.B. Le présent règlement est refondu au 31 mars 1998.
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